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A DOBOZ TARTALMA
1. GC PowerBoost
2. EC5 csatlakozóval ellátott bilincsek
3. USB-C-USB-C kábel 120 cm (3 láb 11 hüvelyk)
4. Kemény EVA védő tok
5. Felhasználói útmutató

A

FIGYELEM!

A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA ELŐTT FIGYELMESEN OLVASSA EL ÉS ÉRTSE MEG AZ ÖSSZES 
BIZTONSÁGI SZABÁLYT.

VESZÉLY!

A biztonsági és üzemeltetési óvintézkedések be nem tartása áramütést, robbanást, tüzet 
vagy a készülék meghibásodását eredményezheti, ami személyi sérülést, halált vagy anyagi 
kárt okozhat. A készüléket csak használja.

HU / TERMÉKJELLEMZŐK
• Gyorstöltős power bank (16 000 mAh) laptopokhoz, táblagépekhez, okostelefonokhoz és egyéb eszközökhöz.

kompatibilis eszközök USB-porttal.
• Autóugrás-indító funkció.
• Autó akkumulátor töltő funkció 2 akkumulátor töltési móddal:

- amikor a készüléket konnektorba csatlakoztatjuk és feltöltjük (Online),
- amikor a készülék a cellákban tárolt energiát használja töltéshez (Offline).

• Beépített OLED kijelző részletes információkkal az aktuális üzemmódról és a készülék állapotáról.
• Beépített LED-es zseblámpa 4 üzemmóddal (100°a, SOP, 10°S, SOS).
• Védelem: túlterhelés, túlkisülés, túláram, túl magas/alacsony hőmérséklet, shon-kör, fordított 

csatlakozás, fordított töltés ellen.
• Tartós és tömör ház, amely megfelel az IP64 szabványnak.

BIZTONSÁGI SZABÁLYOK
• Az első használat előtt töltse fel teljesen a készüléket.
• A készülék csak 12 V-os ólom-sav akkumulátorokhoz használható. Veszélyes lehet, ha autó 

akkumulátorokhoz használják.
más kémiai összetételű vagy feszültségű akkumulátorok.

• Az ólomakkumulátor közelében végzett munka veszélyes. Az akkumulátorok robbanásveszélyes
gázok normál működés közben.

• Kerülje a szélsőséges hőmérsékleteket. Az optimális üzemi hőmérséklet 0-45 °C (32-113 °F).
• Tárolja az önindítót száraz helyen, -20 °C és 50 °C (-4 °F és 122 °F) közötti hőmérsékleten.

°F). Ne hagyja a készüléket az autóban, ha ideig közvetlen napsütésnek van kitéve. Az autóban lévő 
hőmérséklet gyorsan túllépheti a megengedett tárolási tartományt, és károsíthatja a bent hagyott 
készüléket.

• Ne merítse az önindítót vízbe.
• Ne működtesse a készüléket, ha az nedves lesz. Ha már működik, és nedves lesz, válassza le a 

készüléket az autó akkumulátoráról, és azonnal hagyja abba a használatát. Ne válassza le a 
készüléket a kábelek meghúzásával.

• Tartsa a készüléket távol a portól, tűztől, hőtől és nedves környezettől.
• A készüléket jól szellőző helyiségben üzemeltesse. Ne takarja le.
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A  működtetése közben ne dohányozzon, és ne használjon semmilyen elektromos szikra- 
vagy tűzforrást. Ne tegye ki a készüléket maró és robbanásveszélyes anyagoknak.
Ne kezeljen vagy viseljen fémtárgyakat, amikor ólomakkumulátorokkal dolgozik, beleértve a 
szerszámokat, órákat vagy ékszereket. Ha fém esik az akkumulátorra, szikrát szórhat vagy rövidzárlatot 
okozhat, ami áramütést, tüzet vagy robbanást eredményezhet, ami sérülést, halált vagy anyagi kárt 
okozhat. Tartsa a készüléket távol gyermekektől és állatoktól.
A készülék elektromágneses mezőket sugározhat. Mágneses összetevőket tartalmaz, amelyek 
zavarhatják a pacemakereket, defibrillátorokat vagy más orvosi eszközöket. Használat előtt 
konzultáljon orvosával, ha bármilyen orvosi eszközzel rendelkezik, beleértve a pacemakereket is.
Ha bármilyen olyan egészségügyi állapota van, amelyről úgy gondolja, hogy a készülék hatással lehet 
rá, beleértve, de nem kizárólagosan, a rohamokat, áramkimaradásokat, szemfájást vagy fejfájást, a  
használata előtt konzultáljon orvosával. A beépített LED-es zseblámpa használata fényérzékenységi 
veszélyt  magában.
Ne nézzen közvetlenül a LED-fénybe, mert ez károsíthatja a látását. Ne 
használja ezt a készüléket autóakkumulátorként.
Ne használjon bilincseket más eszközök táplálására.
Ne szerelje szét az indítóugrót, és ne módosítsa azt. A készülék szétszerelése sérülést, halált vagy 
anyagi kárt okozhat. Emellett a garancia érvényét veszti.
Ne próbálkozzon sérült vagy lefagyott akkumulátorral. Azonnal hagyja abba a készülék használatát, ha a 
gépkocsi akkumulátora túlzottan felmelegszik.
Ne zárja rövidre az ugrásindítót a piros és fekete bilincsek összekapcsolásával (különösen tudatos 
üzemmódban, amikor a védelem ki van kapcsolva).
Ne csatlakoztassa a bilincseket fordítva (különösen tudatos üzemmódban, amikor a védelem ki van 
kapcsolva).
Ne használjon sérült készüléket, beleértve, de nem kizárólagosan, a burkolat repedéseit és a sérült 
kábeleket vagy bilincseket. Ne használja a készüléket, ha a tápkábele sérült. Ez tűz vagy áramütés 
miatt személyi sérüléseket okozhat.
Ha az önindító kitágul, szivárog vagy furcsa szagot áraszt, azonnal hagyja abba a használatát.
Ne használjon sérült vagy módosított akkumulátorokat, hogy elkerülje a tűz-, robbanás- és 
sérülésveszélyhez vezető kiszámíthatatlan következményeket.
Szélsőséges a készülék szivároghat. Ne érintse meg közvetlenül a kiszivárgott folyadékot kezével vagy 
bőrével. Érintkezés azonnal öblítse le szappannal és vízzel.  a kiszivárgott folyadék szembe kerül, 
legalább 10 öblítse szemét hideg vízzel, és azonnal forduljon orvoshoz.
A készülék megfelelő működéséhez javasoljuk a dobozban található bilincsek használatát. Ha eredeti 
bilincseket szeretne vásárolni - forduljon a gyártóhoz.
A sikeres indítást követő 30 másodpercen belül vegye le a bilincseket  autó akkumulátoráról. Ellenkező 
esetben a készülék megsérülhet.
Ne indítsa el az autót a készülék töltése közben.
Ne indítsa a gépkocsit folyamatosan, nagy gyakorisággal. Várjon 30-60 másodpercet az újbóli indítás 
előtt. Ne indítsa el az autót, ha az ugródugattyús indító töltöttségi szintje 10% alatt van. Ellenkező 
esetben a készülék megsérül.
Az autó elindítása után várjon legalább 30 percet, mielőtt feltöltené a készüléket.
Legalább 3  egyszer töltse fel a készüléket. A töltéshez használja a szabványos töltőt. Az olyan 
töltővel történő töltés, amely nem felel meg a jelen specifikáció követelményeinek, maradandó 
károsodást okozhat az ugródugattyú-indítóban, vagy akár tüzet is okozhat.
Kapcsolja ki a készüléket, mielőtt bármilyen karbantartási vagy tisztítási 
műveletet végezne. Ha nem  a készüléket, válassza le az áramforrásról.
A gyártó nem vállal felelősséget a fenti óvintézkedések be nem tartása  bekövetkező anyagi károkért, 
egészségkárosodásért vagy életveszélyért.
Használati idejének végén ne dobja ki a készüléket a szokásos háztartási hulladékkal együtt. A  
weboldalon
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AZ AUTÓ BEINDÍTÁSA
1. Csatlakoztassa a kábel ECS végét az önindítóhoz.
2. Csatlakoztassa a bilincseket az autó akkumulátorához (a piros a pozitív+ és a fekete a 

negatív - ).

B
3. Nyomja meg egyszer az indítógombot az autóindító üzemmódba való belépéshez (vagy nyomja meg 

hosszan 3 másodpercig az akkumulátor töltési üzemmódból az autóindító üzemmódba való 
átváltáshoz).

4. Várja meg, amíg az ugródugattyú-indító kijelzi a KÉSZ üzenetét (lásd az alábbi leírást).
5. Indítsa el az autót a gyújtás bekapcsolásával.
6. Az autó beindítása után távolítsa el a bilincseket az autó akkumulátoráról.
7. Húzza ki a kábelt az önindítóból.

a megfelelő kezelés, hasznosítás és újrahasznosítás érdekében vigye ezt a terméket egy kijelölt gyűjtőhelyre.
HASZNÁLÓI ÚTMUTATÓ
Üres képernyő jelenik meg. A készülék készenléti üzemmódban van.

Ikonok magyarázata a kijelzőn
A bekapcsológomb egyszeri megnyomásával lépjen be az autó indítási üzemmódjába.

ICONS MI JELENIK MEG MIT JELENT

Megjelenik az autó ikon. Ezután 
megjelenik az autó ikon és az 
ugrásindító aktuális 
teljesítményszintje.

Az autó indítási üzemmódja be van 
kapcsolva.

Megjelenik az autó akkumulátorának 
feszültsége és az autó ikonja. NOT 
READY üzenet villog.

Az autó akkumulátor csatlakoztatva van a 
bilincsekhez.

A kijelzőn megjelenik az autó 
akkumulátorának feszültsége, az autó 
ikonja és a READY üzenet.

A bilincsek vezetnek. A készülék készen 
áll a munkára. Elindíthatja az autót.

Megjegyzés: Ha a LOW VOLTAGE (alacsony feszültség) üzenet jelenik meg, az azt jelenti, hogy az autó 
akkumulátora mélyen lemerült. Ha be akarja indítani az autót, akkor kapcsoljon át a tudatos üzemmódba, és 
indítsa be az , de csak saját felelősségére (lásd: A TUDATOS MODUS BEÁLLÍTÁSA).

A kijelzőn megjelenik az autó 
akkumulátorának feszültsége és az autó 
ikonja, és villog a LOW VOLTAGE 
(alacsony feszültség) üzenet.

Az autó akkumulátorának 
feszültsége túl alacsony az autó 
indításához, vagy az akkumulátor 
megsérült:
• ha be akarja indítani az 

autójátátkapcsolhat a tudatos 
üzemmódba, és indíthatja az 
autóját, de csak saját 
felelősségére (lásd: A TUDATOS 
MODUS BEÁLLÍTÁSA),

• vagy megpróbálhatja feltölteni az 
autó akkumulátorát (lásd: AZ 
AUTÓAKKUMULÁTOR 
TÖLTÉSE).

100 %

NOT READY
10.4 V

READY
14.4 V

4.5 V
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AZ AUTÓ AKKUMULÁTORÁNAK 
TÖLTÉSE

Autóindítási üzemmódban nyomja meg hosszan a gombot 3 másodpercig, hogy átkapcsoljon az autó 
akkumulátor töltési üzemmódjába. Ha egy töltő van csatlakoztatva az indítóakkumulátor töltési mód 
alapértelmezés szerint engedélyezve van.
A töltési áram kb. 3,0 A.

Vigyázat! Ha az autó akkumulátora mélyen lemerült, előfordulhat, hogy a fordított kapcsolás és a 
rövidzárlat elleni védelem nem működik megfelelően. Ügyeljen a bilincsek helyes csatlakoztatására, és 
legyen óvatos, hogy ne
rövidre zárja őket.

Display ieon magyarázatok

ICONS MI JELENIK MEG

Amikor az autó akkumulátorát a bilincsekhez csatlakoztatjuk:

MIT JELENT EZ?

Megjelenik az autó akkumulátor ikonja. 
Ezután megjelenik az ugrásindító aktuális 
teljesítményszintje és az akkumulátor 
ikonja.

Az autó akkumulátor töltési 
üzemmódja be van 
kapcsolva.

Az autó akkumulátor feszültsége és az autó akkumulátor
 Az autó 

akkumulátor ikonja megjelenik, és a TÖLTÉS töltés alatt. 

üzenet világít.
Az autó akkumulátor feszültsége és az autó akkumulátor Az autó akkumulátor 
teljesen
ikon jelenik meg, és a COMPLETE  feltöltve (14,4 V). 60 s 
elteltével az üzenet kigyullad. a készülék kikapcsol.

Amikor az autó akkumulátora a bilincsekhez van csatlakoztatva, és az ugrálóindítót töltik:

Megjelenik az autó akkumulátor ikonja. 
Ezután megjelenik az ugrásindító aktuális 
teljesítményszintje, az autó akkumulátor 
ikonja és az akkumulátor ikonja.

Az autó akkumulátor töltési 
üzemmódja be van 
kapcsolva.

100 %

80 %

CHARGING
13.0 V

COMPLETE
14.4 V

80 %
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Az autó akkumulátor feszültsége és az autó akkumulátor A gépkocsi 
akkumulátorának töltése ikonja jelenik meg, és a TÖLTÉS töltés.
üzenet .

Az autó akkumulátor feszültsége és az autó akkumulátor Az autó akkumulátor 
teljesen
ikon jelenik meg, és a COMPLETE  feltöltve (14,4 V). 60 s 
elteltével az üzenet kigyullad. a készülék kikapcsol.

Amikor az autó akkumulátor nincs csatlakoztatva a bilincsekhez, és az ugrálóindítót töltik:

Megjelenik az autó akkumulátor ikonja. 
Ezután megjelenik az ugróbiztosító aktuális 
teljesítményszintje, az autó akkumulátor 
ikonja, és a töltés alatt álló akkumulátor ikonja 
villog (ürestől a teljesig).

Az indítórakétát feltöltik.

Az ugrásindító jelenlegi teljesítményszintje  A jump starter teljesen 
(100°s) és az autó akkumulátor ikonja feltöltve. 60 s elteltével a 
kijelzőn megjelenik.  készülék kikapcsol.

Megjegyzés: Töltéskor vannak olyan kimenetek, amelyek használhatók.

KAPCSOLÁSI MÓDOK

Miután a gomb megnyomásával bekapcsolta a készüléket 3 másodpercig tartó hosszú nyomással 
válthat az autóindítási üzemmód és az autó akkumulátor töltési üzemmódja között.

A TUDATOS ÜZEMMÓD BEKAPCSOLÁSA
Megjegyzés: Ezt az üzemmódot csak mélyen lemerült fül akkumulátor esetén használja.

Tartsa nyomva a bekapcsológombot és a zseblámpa gombot egyszerre 3 másodpercig a tudatos 
üzemmód bekapcsolásához.

Figyelem! Ez az üzemmód csak 12 V-os, 5 V alatti feszültségű ólom-savas autóakkumulátorokhoz való. A 
tudatos üzemmódot csak tapasztalt és tudatos  használhatják, mert ebben az üzemmódban a fordított 
kapcsolás és a shon áramkör védelme ki van kapcsolva. Semmilyen körülmények között rövidítse meg

CHARGING
13.0 V

COMPLETE
14.4 V

80 %

100 %

100 %
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a bilincsek megszakítása, mivel ez károsíthatja a készüléket és égési sérüléseket okozhat.

ICONS

Diaplay ieons magyarázatok 

Mi jelenik meg?

A felkiáltójel megjelenik.

MIT JELENT EZ?

A tudatos üzemmód be van kapcsolva.

A felkiáltójel megjelenik, és  A bilincsek viselkednek. A 
READY üzenet kigyullad. A készülék készen áll a 
működésre. Ön

be tudja indítani az .

ICONS
Alacsony 
feszültség

HIBAELHÁRÍTÁS
MI VAN MIT TESZTEK

A kijelzőn megjelenik az autó 
akkumulátorának feszültsége és az autó 
ikonja, és villog a LOW VOLTAGE 
(alacsony feszültség) üzenet.

Az autó akkumulátorának feszültsége túl 
alacsony az autó indításához, vagy az 
akkumulátor megsérült:
• ha be akarja indítani az autóját, 

átkapcsolhat a tudatos üzemmódba, 
és indíthatja az autóját, de csak saját 
felelősségére (lásd: A TUDATOS 
MODUS BEÁLLÍTÁSA),

• vagy megpróbálhatja feltölteni az 
autó akkumulátorát (lásd: AZ 
AUTÓAKKUMULÁTOR 
TÖLTÉSE).

Alacsony töltöttségű akkumulátor
A kijelzőn megjelenik az autó ikon, 
villog az ugrásindító aktuális 
teljesítményszintje és a LOW 
BATTERY (Alacsony akkumulátor) 
üzenet (autóindító üzemmódban).

Az indítóakkumulátor töltöttségi 
szintje kevesebb, mint 10°S. Fel kell 
töltenie (lásd: A JUMP STARTER 
TÖLTÉSE).

Megjelenik az autó akkumulátorának 
ikonja, az önindító aktuális 
teljesítményszintje és a LOW BATTERY 
(Alacsony akkumulátor) üzenet.
villog (akkumulátortöltési 
üzemmódban).

Az indítóakkumulátor töltöttségi 
szintje kevesebb, mint 10°S. Fel kell 
töltenie (lásd: A JUMP STARTER 
TÖLTÉSE).

Fordított töltés
Az RC szimbólum megjelenik, és a 
hangjelző bekapcsol, amíg a hiba meg 
nem szűnik.

Fordított töltés észlelve. A bilincsek 
kapocsfeszültsége nagyobb, mint az 
ugródugattyús indítófeszültség. A bilincsek 
nem vezetnek. Távolítsa el a hibát.

READY

5 %
LOW BATTERY

5 %
LOW BATTERY
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AZ INDÍTÓRAKÉTA LEDES ZSEBLÁMPAKÉNT VALÓ HASZNÁLATA
1. Nyomja meg egyszer a gombot a LED-lámpa bekapcsolásához.
2. A világítási üzemmód bekapcsolása után: a) nyomja meg egyszer röviden a gombot 10 

másodpercen belül, hogy 50°+ fényerőre váltson, vagy b) a LED-fény bekapcsolása után több mint 10 
másodperccel nyomja meg egyszer röviden a gombot, hogy kikapcsolja.

3. Az 509£ fényerő üzemmód bekapcsolása után: a) nyomja meg röviden a gombot egyszer 10 
másodpercen belül, hogy 10°a fényerőre váltson, vagy b) nyomja meg röviden a gombot egyszer, 
miután több mint 10 másodperc eltelt az üzemmód bekapcsolása óta, hogy kikapcsolja a LED-et.

4. A 10S fényerő üzemmód bekapcsolása után: a) nyomja meg röviden a gombot egyszer 10 
másodpercen belül, hogy átkapcsoljon SOS üzemmódba (100% fényerő ebben az üzemmódban, 
500 ms bekapcsolás, 500 ms kikapcsolás} vagy b) nyomja meg újra röviden a gombot a LED 
kikapcsolásához.

MOBIL ESZKÖZÖK TÖLTÉSE D
Megjegyzés: Ha mindkét USB-A portot használja, akkor azok megosztoznak 5 V/4 A-n. Ha az egyik 
kimenet lekapcsolódik, a másik ismét feltölthető a 18 W-os gyorstöltéshez.

1. Csatlakoztassa a töltőkábelt az ugrásindító kimeneti portjához (USB-A vagy USB-C).
2. Csatlakoztassa a kábel másik végét a mobiltelefon vagy más eszköz bemeneti portjához.
3. USB-A porton keresztül történő töltés esetén meg kell nyomnia a bekapcsológombot. Ellenkező 
esetben a töltés nem indul el.
4. Húzza ki a mobilkészüléket, amikor az teljesen feltöltődött.

Fordított csatlakozás

A villám ikon jelenik meg, és a 
hangjelző bekapcsol, amíg a hiba meg 
nem szűnik.

A bilincsek fordított csatlakoztatása. Az 
autó akkumulátorának 5 V. A bilincsek 
nem vezetnek. Távolítsa el a hibát.

Rövidzárlat

A villám ikon jelenik meg, és a 
hangjelző bekapcsol, amíg a hiba meg 
nem szűnik.

A piros/fekete bilincs rövidzárlata az 
autó akkumulátor töltési vagy indítási 
üzemmódjában (nincs sérülés vagy 
szikra). Távolítsa el a hibát.

Túl magas/alacsony hőmérséklet

A hőmérő ikonja megjelenik, és a 
hangjelzés bekapcsol, amíg a hiba meg 
nem szűnik.

Túl magas/alacsony hőmérséklet ahhoz, 
hogy a készülék megfelelően működjön. Az 
ugróbiztosító üzemi hőmérséklete 0-45 'C 
(32-113 'F). Távolítsa el a hibát.

Tudatos üzemmód

! A felkiáltójel megjelenik. A tudatos üzemmód be van kapcsolva. 
A fordított kapcsolás és a rövidzárlat 
elleni védelem ki van kapcsolva. A 
bilincsek vezetnek. Lásd: A 
FIGYELMEZTETŐ MODE 
BEÁLLÍTÁSA.
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ADATLAP

Név 

Modell 

Kapacitás

Névleges kimenet 

Bemenet

Kimenet

Teljes teljesítmény

Nagyáramú kimenet (EC5 csatlakozó) 

Méretek

Súly 

Védelmi

 

fokozat
Üzemi hőmérséklet 
Töltési hőmérséklet 
Tárolási hőmérséklet

SZABÁLYOZÁSI INFORMÁCIÓK

GC PowerBoost 

CJSGC01

16 000 mAh (3,7 V) 59,2 Wh

10 656 mAh (5 V) 51,8 Wh (rj=90%)
USB-C1 Power Delivery: 5 V--3 A / 9 V--3 A / 12 V--3 A / 15 V--3 
A / 20 V=---3 A (max. 60 W)
USB-CI tápellátás: 5 V-3 A / 9 V-3 A / 12 V-3 A / 15 V=-3 A / 20 
V=-3 A (max. 60 W)
USB-AI/A2 Ultra Charge: A / 9 V--2 A / 12 V =---1,5 A 
(Max. 18 W)
USB-AI/A2 minden használatban: (Max. 20 W) 

80 W

Csúcsáram 2000 A

187 x 121 x 47 mm (7,4 x 4,8 x 1,9 in)
750 g (26,5 oz) IP64

-20 °C és 50 °C között -4 °F és 122 °F között)
0 "C - 45 °C (32 "F - 113 "F)

-20 "C és 50 "C között (-4 "F és 122 "F között)

RoHS Complianee
Ez a termék megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben való 
alkalmazásának korlátozásáról szóló, 2011. június 8-i 2011/65/EU európai parlamenti és tanácsi 
irányelvnek (RoHS) és annak módosításainak.

A REACH (vegyi anyagok regisztrálása, értékelése, engedélyezése és korlátozása, 1907/2006/EK) az EU 
vegyi anyagokra vonatkozó szabályozási kerete. A CSG S.A. megfelel minden követelménynek.
a rendeletnek, és elkötelezettek vagyunk amellett, hogy tájékoztassuk ügyfeleinket a REACH szerinti 
különösen veszélyes anyagok (SVHC) jelenlétéről.

AZ ÖNINDÍTÓ FELTÖLTÉSE
1. Csatlakoztassa az USB-C töltőkábelt az ugrásindító bemeneti 
portjához.

E

2. Csatlakoztassa a kábel másik végét a 220 V-os (110 V-os) konnektorhoz a hálózati adapteren keresztül. 
Miután csatlakoztatta a készüléket az áramforráshoz, a készülék töltődik, és automatikusan átvált az 
autó akkumulátorának töltési módjára.

3. Ha az indítótöltő teljesen feltöltődött, a 100%-os érték jelenik meg a kijelzőn.

IP64
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A WEEE szimbólum azt jelenti, hogy a helyi törvényeknek és előírásoknak megfelelően a terméket és 
az akkumulátor(oka)t a háztartási hulladéktól elkülönítve kell . Amikor a termék eléri élettartama 
végét, vigye el a helyi hatóságok által kijelölt gyűjtőhelyre biztonságos ártalmatlanítás vagy 
újrahasznosítás céljából. A termék, az elektromos tartozékok és az akkumulátor szelektív gyűjtése 
és újrahasznosítása hozzájárul a természeti erőforrások megőrzéséhez, az emberi egészség 
védelméhez és a környezetvédelemhez.

FCC Complianee információ

Egyedi azonosító: CJSGC01

Felelős fél:
Green Cell Inc.
19 W 34th St., Ste 1018 New 
York, NY, JOOOJ -3006
Tel.-szám:
US *1 (325) 400-1305
EU +48 J2 444 62 47

Ez a készülék megfelel az FCC-szabályok 15. részének. Az üzemeltetés a következő két feltételhez 
kötött:
(1) Ez a készülék nem okozhat káros interferenciát, és
(2) ennek a készüléknek el kell fogadnia a kapott interferenciát, beleértve a nem kívánt 
működést okozó interferenciát is.
Vigyázat! A megfelelőségért felelős által nem kifejezetten  változtatások vagy módosítások érvényteleníthetik 
a felhasználónak a berendezés üzemeltetésére vonatkozó jogosultságát.
Megjegyzés: Ezt a berendezést tesztelték, és megállapították, hogy megfelel a B osztályú digitális 
eszközökre vonatkozó határértékeknek az FCC-szabályok 15. része szerint. Ezeket a úgy tervezték, hogy 
ésszerű védelmet nyújtsanak a káros interferenciával szemben a lakossági telepítésben. Ez a berendezés 
rádiófrekvenciás energiát termel, használ és sugározhat, és ha nem az utasításoknak megfelelően telepítik és 
használják,
káros interferenciát okozhat a rádiótávközlésben. nincs garancia arra, hogy egy adott berendezésben nem 
lép fel interferencia.  ez a berendezés káros interferenciát okoz a rádió- vagy televízió vételben, ami a 
berendezés ki- és bekapcsolásával megállapítható, a javasoljuk, hogy alábbi intézkedések közül egy vagy 
több intézkedéssel próbálja meg kijavítani az interferenciát:

- Irányítsa át vagy helyezze át a vevőantennát.
• Növelje a berendezés és a vevőkészülék közötti távolságot.
• Csatlakoztassa a berendezést egy olyan konnektorba, más áramkörön van, mint amelyikhez a 

vevőegység csatlakozik.
• Forduljon a kereskedőhöz vagy egy tapasztalt rádió/TV-technikushoz segítségért.

FIGYELMEZTETÉS: Ez a termék vegyi anyagoknak, többek között koromnak és nikkelnek teheti ki 
Önt, amelyek Kalifornia rákot, születési rendellenességeket vagy egyéb reproduktív károsodást 
okozhatnak. További információért látogasson el a www.P65Warnings.ca.gov .weboldalra"
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ÁLTALÁNOS JÓTÁLLÁSI FELTÉTELEK
1. A krakkói székhelyű CSG S.A. (33 Kalwaryjska St., 30-509 Cracow, Lengyelország), a 

továbbiakban: Garanciavállaló, a jótállási időszak alatt garantálja a termék megfelelő és 
hibamentes működését.

2. A jótállási idő 12 hónapig tart, és a terméknek a Vevő részére történő átadásától számítandó.
3. A jótállás területi hatálya az Európai Unióra, Európai Gazdasági Térség országaira, az Egyesült 

Királyságra, Oroszországra, Ukrajnára, Törökországra és Albániára terjed ki.
4. A jótállás nem zárja ki, nem korlátozza és nem függeszti fel a Vevőnek a hallgatólagos hibajótállásból 

eredő jogait.A jótállás területi hatálya az Európai Unióra, az Európai Gazdasági Térség országaira, az 
Egyesült Királyságra, Oroszországra, Ukrajnára, Törökországra és Albániára terjed ki. A jótállás nem zárja ki, 
nem korlátozza és nem függeszti fel a Vevőnek a hallgatólagos eredő jogait.

5. A garancia igénybevételéhez lépjen kapcsolatba az eladóval a következő e-mail címen: 
support@greencell.global. A reklamáció kezelését a kitöltött reklamációs űrlap gyorsítja, amely a 
következő címen érhető el: www.greenceII.global.

6. A Garanciavállaló a termék átvételétől számított 14 napon belül tájékoztatja a Vevőt a szavatossági 
panasz feldolgozásának módjáról (azaz az elfogadás vagy az elfogadás ). Amennyiben a 
Garanciavállaló elismeri a reklamáció megalapozottságát, a termék hibáját
a Garanciavállaló a reklamáció jogosságáról a Vevőnek a reklamáció jogosságáról való tájékoztatását 
követő 14 belül eltávolítja. A Garanciavállaló dönt a termék hibájának megszüntetéséről, lehetőség 
szerint figyelembe véve a Vevőnek a panaszbejelentő űrlapon megfogalmazott kérését. Ha a hiba 
elhárítása a nehézségi fok miatt nagy mennyiségű munkát vagy további intézkedéseket , ez a határidő 
meghosszabbítható, de a Garanciavállaló mindent megtesz a termék kijavítása érdekében.

7. A reklamáció jogosságának elismerése esetén a Garanciavállaló fedezi a hibás terméknek  
Garanciaszervizhez történő szállításának költségeit, valamint a javított vagy kicserélt terméknek a 
Vevőhöz történő szállításának költségeit.

8. A Garanciavállaló felelőssége csak a termékben rejlő okokból eredő károkra terjed ki.
9. Az elemekre, akkumulátorokra és az tartalmazó termékekre vonatkozik: Az akkumulátorok 

természetes elhasználódásnak vannak kitéve. Az kapacitásának csökkenése esetén a névleges érték 
709s alá csökkenése garanciális okot jelenthet.

10. A garancia nem terjed ki a termékre:
• törött garanciális pecséttel;
• külső tényezők által okozott károk (villámcsapás okozta károk, túlfeszültségek a kisfeszültségű 

berendezésekben és az áramellátó hálózatban, árvíz, tűz, szándékos mechanikai és termikus 
károk, stb;)

• a nem rendeltetésszerű használat vagy a kézikönyvben leírtakkal ellentétes használat miatt megsérült;
• más perifériás eszközök nem megfelelő csatlakoztatása miatt megsérült;
• jogosulatlan javítások, jogosulatlan módosítások vagy tervmódosítások nyomaival.

Green Cell, Ine.
Korlátozott jótállás
Általános feltételek

1. A New székhelyű Green Cell Inc. (19 W 34 St., Suite 1018, New York, NY 10001, Egyesült Államok), a 
továbbiakban: Garanciavállaló, garantálja a termék megfelelő és hibamentes működését a jótállási 
időszak alatt.

2. A jótállási időszak 12 hónapig tart, és a terméknek a Vevő részére történő átadásától 
számítandó.

Szállító/forgalmazó
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00 Prága 9
Cseh Köztársaság
www.sunnysoft.cz
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3. A jótállást kizárólag a termék eredeti vásárlója érvényesítheti.
4. A jótállás területi hatálya az Amerikai Egyesült Államokra és Kanadára terjed ki.
5. A jótállás nem zárja ki, nem korlátozza és nem függeszti fel a Vevőnek az eladhatóságra vonatkozó 

hallgatólagos jótállásból eredő jogait.
6. A garancia igénybevételéhez lépjen kapcsolatba az eladóval a support@greencell.global . e-mail 

címenA reklamáció kezelését felgyorsítja a kitöltött reklamációs űrlap, amely a következő címen 
érhető el: greenceII.global.

7. A Garanciavállaló a termék átvételétől számított 14 napon belül tájékoztatja a Vevőt a 
szavatossági panasz feldolgozásának (azaz az elfogadás vagy az elfogadás megtagadása). 
Amennyiben a Garanciavállaló elismeri a reklamáció megalapozottságát, a termék hibáját a 
Garanciavállaló az értesítés időpontjától számított 14 napon belül eltávolítja.
Vevő a panasz érvényességéről. A Garanciavállaló dönt arról, a termék hibáját hogyan hárítja el, 
lehetőség szerint figyelembe véve a Vevőnek a reklamációs űrlapon szereplő kérését. Ha a hiba 
elhárítása a nehézségi fok miatt nagy mennyiségű munkát vagy további intézkedéseket igényel, ez az 
időtartam meghosszabbodhat, de a Garanciavállaló mindent megtesz a termék kijavítása érdekében.

8. A reklamáció elismerése esetén a Garanciavállaló fedezi a hibás terméknek a 
Garanciaszervizhez történő szállításának költségeit, valamint a javított vagy kicserélt terméknek 
a Vevőhöz történő szállításának költségeit.

9. A Garanciavállaló felelőssége csak a termékben rejlő okokból eredő hibákra terjed ki.
10. Az elemekre, akkumulátorokra és az elemeket/akkumulátorokat tartalmazó termékekre vonatkozik: 

Az akkumulátorok természetes vannak kitéve. Az kapacitásának csökkenése esetén a névleges érték 
70%-a alá csökkenő kapacitás garanciális okot jelenthet.

11. A garancia nem terjed ki a termékre:
• külső tényezők által okozott károk (villámcsapás okozta károk, túlfeszültségek a kisfeszültségű 

berendezésekben és az áramellátó hálózatban, árvíz, tűz, szándékos mechanikai és termikus 
sérülések, stb;)

• a nem rendeltetésszerű használat vagy a kézikönyvben leírtakkal ellentétes használat miatt megsérült;
• más perifériás eszközök nem megfelelő csatlakoztatása miatt megsérülhet;
• jogosulatlan javítás, jogosulatlan módosítás vagy tervmódosítás  sérült meg.

12. A vonatkozó jogszabályok által megengedett mértékben a Garanciavállaló semmilyen esetben sem 
felelős a Garanciavállaló termékének vagy használatának lehetetlenségéből  közvetett, különleges, 
véletlen vagy következményes károkért. Egyes államok nem teszik lehetővé a véletlen vagy 
következményes károk kizárását vagy korlátozását, így a fent említett korlátozás vagy kizárás a 
Vevőre nem feltétlenül vonatkozik.

13. Ez a jótállás a Vásárlót meghatározott törvényes jogokkal ruházza fel, és a Vásárlónak egyéb, eltérő 
jogai is lehetnek.    
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100 %

NOT READY
10.4 V

READY
14.4 V

4.5 V
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80 %

CHARGING
13.0 V

COMPLETE
14.4 V

80 %

100 %
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CHARGING
13.0 V

COMPLETE
14.4 V

80 %

100 %

100 %
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READY

5 %
LOW BATTERY

5 %
LOW BATTERY
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©® Green Cell Fresh Energy. Registered trademark. All rights 
reserved. Actual product may differ from pictures. All brand names 
and products are registered trademarks of their respective owners.

Warranty service:

Europe 
Green Cell,

ul. ppor Mieczysława Majdzika 15 dok 36 
32-050 Skawina, Poland 

Tel. +48 12 444 62 47 

North America 
To obtain warranty service, please contact us through the channel 

where you purchased the product.

Manufactured for: CSG S.A., 
ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Kraków, Poland
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